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1 Säkerhetsanvisningar
High Pressure Washer - 
SAFETY INSTRUCTIONS

107141898 D (09-2015)

2 Beskrivning 
2.1 Användningsområden Denna högtryckstvätt har tagits 

fram för professionell använd-
ning. Den kan användas för 
rengöring av jordbruksredskap 
och byggnadsutrustning, stall, 
fordon, rostiga ytor, etc. 

Apparaten är inte godkänd för 
att rengöra ytor som kommit i 
kontakt med föda. 

Kapitel 5 beskriver användning-
en av högtryckstvätten för olika 
rengöringsuppgifter.

Använd alltid maskinen enligt 
beskrivningen i denna bruksan-
visning. Annan form av använd-
ning kan skada maskinen eller 
ytan som skall rengöras eller 
resultera i allvarlig personskada. 

2.2 Manöverorgan 1 Spolhandtag 
2 Spolrörsfack 
3 Manöverpanel
4 Manometer
5 Påfyllningsstuts för bränsle
6 Fastsättning för kranlyft1) 
7 Huvlås 
8 Vev för slangvinda (MH 4M..X)

9 Anslutning för högtrycksslang 
på maskin utan slangvinda 

10 Huvudströmbrytare med 
temperaturregulator

11 Doseringsventil för 
rengöringsmedel1)

12 Indikering, driftklar
13 Fyll på pumpolja1)

14 Utför service genom Nilfisk-
Service försorg

15 Fyll på Nilfisk AntiStone1)

16 Fyll på bränsle1)

17 Styrhjul med broms 
18 Vattenanslutning
19 Påfyllningsstuts för 

frostskyddsmedel
20 Påfyllningsstuts för Nilfisk 

AntiStone 
21 Behållare för 

rengöringsmedel
22 Slangvinda (MH 4M..X)

23 Kabelkrok
24 Handtag för öppning av huvEn illustration finns på utviksbladet 

längst fram i denna instruktionsbok.
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3 Före idrifttagningen 

3.1 Uppställning För en störningsfri drift behö-
ver varje oljebrännare en exakt 
anpassad blandning av förbrän-
ningsluft och bränsle.  
Lufttryck och syrehalt varierar 
med användningsplatsen och 
dess höjd över havet. Detta gäl-
ler oberoende av vilket bränsle 
som används.
Högtryckstvätten har testats 
ingående och ställts in på fa-
briken, för att ge högsta möjliga 
effekt. Fabriken ligger på ca 120 

m höjd över havets nivå och ol-
jebrännarens inställning har op-
timerats för denna höjd.
  
Om maskinen används på plats 
som ligger högre än 1200 m över 
havets nivå, måste oljebrän-na-
ren anpassas därefter för att den 
ska arbeta felfritt och med bästa 
ekonomi. Kontakta din återför-
säljare eller Nilfisk-Service för 
detta ändamål. 

3.2 Lägg in bromsen 1. Före första idrifttagningen 
ska maskinen undersökas 
noggrant beträffande fel eller 
skador; rapportera fastställ-
da skador omedelbart till din 
Nilfisk återförsäljare. 

2. Endast om maskinen är felfri 
får den tas i drift. 

3. Lägg in bromsen. 
4. Lutningen som hög-

tryckstvätten är placerad på 
får inte överstiga 10° i någon 
riktning.
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3.6 Fyll behållare för Nilfisk 
AntiStone1) 

1. Använd bifogad flaska för 
påfyllningen1). 

 Kalkskyddskoncentratet 
»Nilfisk Anti-Stone« förhin-
drar avlagningar genom hårt 
vatten och verkar samtidigt 
som korrossionskydd. 

Använd av kompabilitetsskäl en-
dast det av oss testade »Nilfisk 
Anti-Stone«. Beställ lagerför-
packning (best.nr  8466, 6 x 1 l) 
i god tid. 

3.5 Påfyllning av 
rengörings -
medelstank1)

1. Fyll Rengöringsmedelstank 
med Nilfisk rengöringsmedel. 

 Påfyllningsmängd, se kapitel 
9.4 Tekniska data. 

3.3 Montera vev till 
slangvinda1)

1.  Dra ut vevens låsknapp i pi-
lens riktning. 

2. Rikta in vevens låsfjädrar 
mot spåren i slangvindans 
axel. 

3. Skjut in veven i axeln. 
4. Lås fast veven genom att 

trycka in låsknappen. 

3.4 Montera klammer för 
spolrör1)

1. Stick in klammern i körbyg-
lens hållare:

Spolrör1) Klammer

STOP

1.
 2.

ø

Ø
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3.8 Påfyllning av 
bränsletank 

När maskinen är kall: 
1. Bränsletanken ska fyllas på 

från en ren behållare och 
bränslet, eldningsoljan, ska 
vara färsk DIN 51603-1 diesel 
(utan biodiesel) eller diesel 
EN 590 (diesel med ett bio-
dieselinnehåll på upp till 7 %). 

HÄNVISNING! 
Vid temperaturer under 8 °C bör-
jar eldningsoljan att tjockna (paraf-
finutfällning). Därigenom kan start-
problem uppstå med brännaren. 
Före vinterperioden ska en vinter-
tillsats blandas in i eldningsoljan för 
att förbättra flytbarheten vid låga 
temperaturer (kan köpas hos olje-
leverantören) eller ’Vinterdiesel’ an-
vändas.

3.9 Anslutning av 
högtrycksslang

3.9.1 Maskin med slangvinda

1. Skjut upp högtrycksslangens 
anslutningskoppling på nip-
peln i axelns centrum. 

3.9.2 Maskin utan slangvinda 1. Anslut högtrycksslangen till 
maskinens högtrycksanslut-
ning med snabbkopplingen. 

3.7 Antiscale Nilfisk Antiscale-doseringssys-
temet är fabriksinställt. 
För att justera vattnets hårdhet 
rekommenderar vi att inlopps-
vattnet testas.

Använd tabellen för att hitta rätt 
dosering av No Scale/Anti Stone 
och vatten, och tillsätt blandnin-
gen i tanken för kalkskydds-
medel.

Maskinflöde l/t Pumpstorlek ml/t ˚dH ˚f ˚e Dosering

800 35 0-12 0-21,5 0 - 15 1:1 = 17ml/h

800 35 12-30 21,5 - 53,7 15 - 37,5 Pure = 35ml/h

900 35 0-12 0-21,5 0 - 15 1:1 = 17ml/h

900 35 12-30 21,5 - 53,7 15 - 37,5 Pure = 35ml/h

1000 35 0-12 0-21,5 0 - 15 1:1 = 17ml/h

1000 35 12-30 21,5 - 53,7 15 - 37,5 Pure = 35ml/h

 Det går att använda diesel 
som uppfyller EN 590 (upp 
till 7 % biodiesel), dock med 
följande restriktioner: 

 Maximal lagringstid i hög-
tryckstvättens dieseltank: 1 
månad.

 Diesel som har lagrats ex-
ternt under mer än 6 måna-
der får inte användas i hög-
tryckstvättar från Nilfisk.

 Diesel EN 590 bör inte an-
vändas i högtryckstvättar när 
omgivande temperatur un-
derstiger 0 °C.

 Man får inte använda Diesel 
EN 590 som förvaras i öppen 
behållare.
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3.10 Anslutning av 
vattenslang

1. Spola igenom vattenslangen 
ett ögonblick med vatten inn-
an den ansluts till maskinen, 
för att inte sand eller andra 
smutspartiklar ska komma in 
i maskinen. 

2. Anslut vattenslangen till ma-
skinens vattenanslutning 
med snabbkopplingen. 

3. Öppna vattenkranen. 

3.11 Elektrisk anslutning

3.12 Uppsamling av 
frostskyddsmedel 

Maskinens ledningssystem är 
fyllt med frostskyddsmedel från 
fabrik. Den vätska som först rin-

ner ut (ca 5 l) ska samlas upp 
i en behållare för återanvänd-
ning. 

230 � � �00 � �
�220 � � ��0 � ��  

Vid maskiner med spännings-
omkoppling1) ska man absolut 
ge akt på att korrekt nätspän-
ning har ställts in på maskinen 
innan kontaktdonet ansluts till 
vägguttaget. I annat fall kan ma-
skinens elektriska komponenter 
förstöras. 

SE UPP!
Vid användning av kabelvindor:
1. På grund av risk för över-

hettning och brand ska alltid 
anslutningskabeln rullas av 
helt.

Maskinen får endast anslutas till 
en elinstallation som uppfyller 
alla föreskrifter. 
1. Beakta säkerhetsanvisning-

arna i kapitel 1. 
2. Anslut kontaktdonet till vägg-

uttaget. 

HÄNVISNING! 
Erforderlig vattenmängd och vatten-
tryck se kapitel 9.4. Tekniska data.

I överensstämmelse med nationella 
föreskrifter och vattenverkens regler 
måste det säkerställas att inget vat-
ten kann rinna tillbaka in i nätet om 
trycket i vattenledningsnätet skulle 
sjunka under atmosfäriskt tryck.

Vid dålig vattenkvalitet (flytsand 
etc.) ska ett vattenfinfilter monteras 
vid vatteninloppet. 

För anslutning till maskinen ska en 
vävförstärkt vattenslang med en di-
mension av minst 3/4” (19 mm) an-
vändas.
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4 Manövrering/drift 

4.1 Anslutningar
4.1.1 Ansluta sprutröret till 

sprutpistolen

1.  Dra sprutpistolens blå 
snabbkopplingsfäste (A) 
bakåt.

2. Stick in sprutrörets nippel (B) 
i snabbkopplingen och släpp 
den.

3. Dra sprutröret (eller annat 
tillbehör) framåt för att säker-
ställa att det är fast förbundet 
med sprutpistolen.

OBSERVERA!
Rengör alltid nippeln från eventuella 
smutspartiklar innan sprutröret an-
sluts till sprutpistolen.

1. Öppna huven.
2. Vrid vredet vid säkerhets-

blocket moturs ända mot an-
slaget. 

3. Vrid huvudströmbrytaren till 
läge för hetvatten.

4. Ställ in temperaturen (över 
100 °C). 

För speciella användningar ska 
spolrör med ångdysa användas 
(specialtillbehör). 

4.2 Inkoppling av maskinen 
4.2.1 Kallvattenanvändning 

/ hetvattenanvändning 
(upp till 100 °C) 

1. Vrid huvudströmbrytaren till 
läge för kallvatten (A).

Styrelektroniken genomför en 
självtest, alla LED‘s tänds en 
gång.
Motorn startar.

 lyser.

2. Vrid huvudströmbrytaren till 
läge för hetvatten (B) och välj 
temperatur.

3. Frigör spolhandtaget och på-
verka det.

Brännaren kopplas in.

Vid avbrott i arbetet:
lägg in låsrigeln även vid korta 
avbrott i arbetet (se fig. i kapitel 
6.1)

OBSERVERA!
Gäller maskiner med slangvinda:
Vid användning av hetvatten ska 
högtrycksslangen rullas av helt 
från slangvindan, eftersom annars 
slangvindan kan deformeras av vär-
men.

4.2.2 Ångsteg (över 100°C 
(212°F))1) 

Se upp för hett vatten och 
ånga som kan vara upp till 
150 °C varm vid drift i ång-

stadiet.

OFF

°C
°F

20
68

40
104

60
140

80

100
212

140
284

A

B

A

C

B
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4.3 Tryckreglering med 
Tornado-lans1) 

1. Vrid reglaget på sprutanord-
ningen:

– Högtryck = medurs (+)

– Lågtryck = moturs (-)

5 Användningsområden och 
arbetsmetoder

5.1 Allmänt För att uppnå en effektiv rengöring med högtryckstvätten skall en 
del riktlinjer följas och kombineras med egna erfarenheter som vun-
nits inom speciella områden. Tillbehör och rengöringsmedel kan 
förbättra rengöringsresultatet om de används på rätt sätt. Här följer 
ett par grundläggande anvisningar.

4.5 Användning av 
rengöringsmedel1)

1. Ställ in önskad koncentration 
av rengöringsmedlet med 
vredet för rengöringsmedel-
dosering.

2. Spruta in det objekt som ska 
rengöras. 

3. Låt medlet verka allt efter 
nedsmutsning. Spola sedan 
rent med högtrycksstråle. 

4.4 Tryckreglering 
med Variopress 
sprutanordning1) 


Av säkerhetsskäl 
ska du aldrig låsa 
eller kila fast av-
tryckaren på spol-
handtaget i öppet 
läge under använd-

ning. Avtryckaren måste gå att 
stänga när den frigörs, så att vatten-
flödet avbryts.

1. Vrid handtaget på sprutan-
ordningen: 

 Vattenmängd

min.    max. 

OBS!
Rengöringsmedel får inte torka. 
Detta kan skada den yta  som ska 
rengöras! 

För speciella användningar (t.ex. 
desinfektion) ska uppsugen ren-
göringsmedelsmängd fastställas 
genom uppmätning. Maskinens 
vattenflöde, se kapitel 9.4 Tekniska 
data. 

0
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5.1.1 Blöta upp Fasttorkade och tjocka smutsskikt kan lösas/mjukas upp om de blöts 
upp under en viss tid. En idealisk metod, framför allt inom lantbruket 
- t ex i svinstior. Det bästa resultatet uppnår man genom att använda 
skummande och alkaliska rengöringsmedel. Spruta in ytorna med 
rengöringsmedelslösning och låt det hela verka i 30 minuter. Däref-
ter går det mycket snabbare att göra rent med högtryckstvätten.

5.1.2 Spruta på 
rengöringsmedel och 
skum

 

Rengöringsmedel och skum skall sprutas på den torra ytan för att 
rengöringsmedlet skall komma i kontakt med smutsen utan att spä-
das ut ytterligare.
Arbeta nedifrån och upp på lodräta ytor, så att inga klibbspår uppstår 
när rengöringsmedelslösningen rinner ner. Låt det hela verka ett par 
minuter innan rengöring sker med högtryckstvätten. Låt inte rengö-
ringsmedlet torka fast.

5.1.3 Temperatur Rengöringseffekten förstärks vid högre temperaturer. Det gäller 
framför allt fett och olja som löses upp lättare och snabbare. Protei-
ner löses bäst upp vid temperaturer omkring 60°C, olja och fett vid 
70°C till 90°C (Poseidon max. 85 °C).

5.1.4 Mekanisk verkan

För att lösa upp tjocka smuts-

skikt är det nödvändigt med mekanisk bearbetning. Speciella sprut-
rör och (roterande) tvättborstar ger den bästa effekten när det gäller 
att lösa upp smutsskikt.

5.1.5 Stor mängd vatten och 
högt tryck

Högt tryck är inte alltid den bästa lösningen. Alltför högt tryck kan 
skada ytorna som rengörs. Rengöringseffekten beror även på 
mängden vatten. Ett tryck på 100 bar är tillräckligt för fordonstvätt 
(tillsamman med varmt vatten). En stor vattenmängd underlättar 
bortspolning och -transport av den upplösta smutsen.

5.2  Typiska användningar
5.2.1 Lantbruk

Användning Tillbehör Metod

Stall
Svinfållor

Rengöring av väg-
gar, golv, inredning 

Desinfektion

Skuminjektor, skum-
lans, Powerspeed, 
Floor Cleaner, 

Rengöringsmedel
Universal
Alkafoam

Desinfektion 
DES 3000

1. Blöt upp: spruta skum på alla ytor (nedifrån och upp) 
och låt det hela verka i 30 minuter.

2. Avlägsna smuts med högtryck och eventuellt lämp-
ligt tillbehör. Arbeta nedifrån och upp på lodräta ytor.

3. Ställ in max mängd vatten för borttransport av stora 
smutsmängder.

4. För att säkerställa hygienen skall bara rekommen-
derade desinfektionsmedel användas. Spruta på 
desinfektionsmedel först när all smuts är borta.

Fordon
Traktor,
plog etc 

Standardlans, rengö-
ringsmedels-injektor, 
Powerspeed-lans, 
böjd lans och 
underredstvättare, 
borstar

1. Spruta rengöringsmedel på ytan för att lösa upp 
smutsen. Arbeta nedifrån och upp.

2. Spola av med högtrycksstråle. Arbeta även nu nedi-
från och upp. Använd tillbehör för att rengöra svåråt-
komliga ställen.

3. Rengör ömtåliga delar som motorer och gummi med 
lägre tryck för att undvika skador.
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5.2.3 Byggsektorn och industrin

Det här är bara ett par användningsexempel. Varje rengöringsarbete är annorlunda. Kontakta din Nilfisk-
återförsäljare för information om den bästa lösningen på ditt rengöringsproblem.

5.2.2 Fordon

Användning Tillbehör Metod

Fordonsytor Standardlans, rengö-
ringsmedels-injektor, 
böjd lans och under-
redstvättare, borstar

Rengöringsmedel
Aktive Shampoo
Aktive Foam
Sapphire
Super Plus
Aktive Wax 
Allosil 
RimTop

1. Spruta rengöringsmedel på ytan för att lösa upp 
smutsen. Arbeta nedifrån och upp. För att avlägsna 
insektsrester skall man först spruta på t ex Allosil 
och sedan spola med lågtryck. Rengör därefter hela 
fordonet med rengöringsmedel.

 Låt rengöringsmedlet verka ca 5 minuter. Metallytor 
kan rengöras med RimTop.

2. Spola av med högtrycksstråle. Arbeta även nu nedi-
från och upp. Använd tillbehör för att rengöra svåråt-
komliga ställen. Använd borstar. Korta sprutrör är till 
för rengöring av motorer och hjulhus. Använd böjda 
sprutrör eller underredstvättare.

3. Rengör ömtåliga delar som motorer och gummi med 
lägre tryck för att undvika skador.

4. Applicera flytande vax med högtryckstvätten för att 
reducera ny nedsmutsning.

Användning Tillbehör Metod

Ytor

Metall-föremål

Skuminjektor, stan-
dardlans, böjd lans, 
tankrengöringshuvud

Rengöringsmedel
Intensive
J25 Multi
Combi Aktive
Alkafoam 

Desinfektion
DES 3000 

1. Spruta ett tjockt skumskikt på den torra ytan. Arbeta 
nedifrån och upp på lodräta ytor. Låt skummet verka 
i ca 30 minuter för att uppnå optimal effekt.

2. Spola av med högtrycksstråle. Använd lämpligt till-
behör. Använd högt tryck för att lösa upp smutsen. 
Använd lågt tryck och stor vattenmängd för att trans-
portera bort smutsen.

3. Spruta på desinfektionsmedel först när all smuts har 
avlägsnats.

Stark nedsmutsning t ex i slakterier kan transporteras 
bort med stora vattenmängder. 

Tankrengöringshuvuden är avsedda för rengöring av 
fat, kar, blandningstankar osv. Tankrengöringshuvuden 
drivs hydrauliskt eller elektriskt och möjliggör en auto-
matisk rengöring utan permanent observation.

Behandling av 
korroderade, ska-
dade ytor

Våtstråleanordning 1. Anslut våtstråleanordningen till högtryckstvätten och 
stick in sugslangen i sandbehållaren.

2. Använd skyddsglasögon och skyddsklädsel under 
arbetet.

3. Med sand/vatten-blandningen kan rost och lack av-
lägsnas.

4. Försegla ytorna mot rost (metall) och röta (trä) efter 
sandblästringen.
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6 Efter arbetet 

6.1 Avstängning av 
maskinen 

1. Stäng av huvudströmbryta-
ren, vrid omkopplaren till 
läge ”OFF”. 

2. Stäng vattenkranen. 
3. Påverka spolhandtaget tills 

maskinen är trycklös. 
4. Aktivera spolhandtagets lås-

regel. 

6.2 Bortkoppling av 
försörjningsledningar

1. Stäng vattenkranen. 
2. Koppla in maskinen och på-

verka spolhandtaget tills vat-
tentrycket försvunnit. 

3. Aktivera spolhandtagets lås-
regel. 

6.3 Upprullning av 
anslutningskabel och 
undanstuvning av 
tillbehör 

1. Rulla upp anslutningskabeln.
2. Rulla upp högtrycksslangen.
3. Lägg ner spolrör och tillbehör 

i hållarna. 

4. Koppla ifrån maskinen. 
5. Lossa vattenslangen från 

maskinen. 
6. Dra ut kontaktdonet ur vägg-

uttaget. 

6.4 Förvaring (frostfri 
lagring (32°F)) 

Ställ in maskinen i ett torrt, frost-
skyddat rum eller skydda den 
mot frostskador på det sätt som 
beskrivs nedan: 
1. Lossa vattenslangen från 

maskinen. 
2. Demontera spolröret. 
3. Vrid huvudströmbrytaren till 

läge för kallvatten.
4. Påverka spolhandtaget. 
5. Fyll på frostskyddsmedel (ca 

5 l) undan för undan i vatten-
behållaren (A). 

6. Påverka spolhandtaget 2 till 
3 gånger under insugningen. 

7. Maskinen är säkrad mot 
frost när frostskyddsmedel-
lösningen kommer ut ur spol-
handtaget. 

8. Aktivera spolhandtagets lås-
regel. 

9. Koppla ifrån maskinen, om-
kopplaren på position ”OFF”. 

10. För att utesluta varje form 
av risk bör maskinen i möj-
ligaste mån förvaras i ett 
uppvärmt rum tills den tas i 
drift på nytt. 

11. Vid nästa idrifttagning ska 
frostskyddsmedellösningen 
tas omhand för återanvänd-
ning. 

A

Snubbelrisk! 
För att förhindra olyckor, bör 
alltid anslutningskabel och hög-
trycksslang förvaras omsorgs-
fullt upprullade. 
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7 Service

7.1 Serviceschema

7.2 Servicearbeten 
7.2.1 Rengöring av 

vattenfilter 

I vatteninloppet finns två silar 
monterade, som fångar upp 
större smutspartiklar, för att 
dessa inte ska kunna komma in 
i högtryckspumpen. 
1. Skruva av kopplingen. 
2. Demontera filtret med ett 

verktyg och rengör det. 

7.2.2 Rengöring av oljefilter 1. Rengör/byt filtret. Demontera 
filterlocket (1) 

2. Dra ut oljefiltret (2) och 
rengör/byt ut. 

3. Ta hand om rengöringsvätska 
/ defekt filter på föreskrivet 
sätt. 

Varje vecka
Efter de första 50 

driftstimmarna

Var 6:e månad 
eller var 500:e 

driftstimme

Vid 
behov

7.2.1 Rengör vattenfilter 

7.2.2 Rengör bränslefi lter 

7.2.3 Kontroll av olja i pump 

7.2.4 Oljebyte i pump  

7.2.5
Tömma 
bränsletanken



7.2.6 Flamsensor 
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7.2.4 Oljebyte i pump 1. Lossa avtappningspluggen 
(A) på pumphusets under-
sida, samla upp den utrin-
nande oljan i en lämplig be-
hållare och ta hand om den 
på föreskrivet sätt. 

2. Kontrollera packningen och 
skruva in pluggen på nytt. 

3. Fyll på olja och montera 
proppen till oljepåfyllningen. 

 Oljekvalitet och oljemängd, 
se kapitel 9.4 Tekniska data. 

7.2.3 Kontroll av olja i pump 1. Kontrollera oljans färgton. 
 Är oljan i pumpen grå eller 

vit, ska oljan bytas på det sätt 
som beskrivs i kapitel 7.2.4. 

2. Vid behov ska erforderlig ol-
jemängd fyllas på när maski-
nen är kall. 

 Oljekvalitet, se kapitel 9.4 
Tekniska data. 

7.2.5 Flamsensor1) 1. Dra ut sensorn och rengör 
den med en mjuk duk. 

2. att sensorn sätts tillbaka på 
korrekt sätt – symbolerna 
måste vara riktade uppåt.
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Fortsättning   

8 Avhjälpande av störningar

8.1 Indikering på manöverpanel 

Indikering på 
manöverpanel

Orsak Åtgärd

Grön LED  lyser > Maskin driftsklar.
Vid inkoppling tänds alla 
LED‘s en gång innan mo-
torn kopplas in.

Gul LED  lyser > Bränsle vid minimum • Fyll på bränsle
Kallvattenanvändning möjlig

Gul LED  
blinkar

> Nilfisk AntiStone mini-
mum

• Efterfyll Nilfisk AntiStone 

Röd LED  blinkar  > Serviceintervall: Service 
ska utföras om 20 timmar

Tillkalla Nilfisk Service

Röd LED  lyser >  Serviceintervall övers-
kridet

Tillkalla Nilfisk Service

Röd LED  lyser > Olja i pump vid minimum • Efterfyll olja i pumpen

Grön LED  blin-
kar

> Fel på flödessensor Meddela Nilfisk Service 
Drift med kallvatten möjlig

> Vattenkran stängd eller 
vattentillförseln för låg 

• Krav, se kapitel 9.4 Tekniska data

> Rengöringsmedelstanken 
tom.

• Fyll på rengöringsmedelstanken eller 
ställ doseringsventilen i läge ”OFF” 

> Tryck-mängdreglering 
resp. Vario-Press-anord-
ning1) inställd på för liten 
vattenmängd

• Ställ in tryck-mängdreglering resp. Vario-
Press-anordning1) på högre vattenflöde 
(se kapitel 4.2.2 och 4.4) 

> Maskinen är igesatt av 
kalk 

Tillkalla Nilfisk Service 

Grön LED  och 

röd LED  blinkar 
samtidigt

> Läckage eller otillåtet 
driftstillstånd genom kort-
tidsanvändning

• Efter tre korta inkopplingar stängs mas-
kinen av. Återställning: Vrid huvudström-
brytaren till läge ”OFF”, starta sedan på 
nytt. Håll spolhandtaget intryckt längre 
än 3 sekunder.

> Spolhandtag läcker • Kontrollera spolhandtaget 

> Högtrycksslang, hög-
trycksförskruvning eller 
rörledning läcker

• Efterdra förskruvningarna, byt ut hög-
trycksslang eller rörledning

> Rengöringsmedelstanken 
tom.

• Fyll på rengöringsmedelstanken eller 
ställ doseringsventilen i läge ”OFF” 

> Filter i vattentillförseln 
igensatt

• Rengör filtret (se kapitel 7.2.1) 

>  Högtryckspumpen suger 
luft 

• Åtgärda läckaget 
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8.2 Ytterligare störningar

Störning Orsak Åtgärd

  tänds inte > Nätkabel inte ansluten • Anslut kontaktdonet till vägguttaget

• Kontrollera om säkringen är tillräcklig (se kapitel 
9.4 Tekniska data) 

Tryck för lågt > Högtrycksdysa sliten • Byt ut högtrycksdysan 

> Tryck-mängdreglering resp. 
Vario-Press-anordning1) in-
ställd på för lågt tryck

• Ställ in tryck-mängdregleringen vid säkerhets-
blocket mot ”+”, resp. VarioPress-ratten1) på 
handtaget till högre vattenflöde, (se kapitel 4.4)

Inget rengöringsmedel 
kommer fram

> Rengöringsmedelstanken 
tom

• Fyll på rengöringsmedelstanken 
auf fül len

> Rengöringsmedelstanken 
fylld med slam

• Rengör rengöringsmedelstanken 

> Sugventil på sugslang för 
rengöringsmedel smutsig

• Demontera sugventilen och rengör den 

Brännaren sotar > Bränsle förorenat     Tillkalla Nilfisk Service 

> Brännare smutsig eller inte 
korrekt inställd 

Indikering på 
manöverpanel

Orsak Åtgärd

Grön LED och 
röd LED  blinkar 
omväxlande

> Maskin överhettad • Vrid huvudströmbrytaren till läge ”OFF”, 
låt maskinen kallna

• Anslut kontaktdonet direkt i vägguttaget 
(utan förlängningskabel) 

• Eventuellt fasbortfall; låt fackman kontrol-
lera elanslutningen

> Spolhandtag läcker Tillkalla Nilfisk Service 

Grön LED  blin-
kar långsamt röd 
LED  blinkar 
snabbt

> Flamsensor nedsotad • Demontera och rengör flamsensorn (se 
kapitel 7.2.5) 

>  Fel på tänd- eller bräns-
lesystem 

Tillkalla Nilfisk Service 
Kallvattenanvändning möjlig 
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9 Övrigt
9.1 Återföring av materialet i 

maskinen till kretsloppet
Den uttjänta maskinen ska ome-
delbart göras oanvändbar.
1. Dra ut stickproppen och klipp 

av anslutningskabeln.
Kasta aldrig elmaskiner i hus-
hålls-soporna! Enligt EU-direktiv 
2012/19/EG om avfall som ut-

görs av eller innehåller elektriska 
och elektroniska komponenter 
måste dessa samlas in separat 
och tillföras en miljövänlig åter-
vinning. Vid frågor ber vi dig kon-
takta kommunförvaltningen eller 
närmaste återförsäljare.

9.2 Garanti För garanti gäller våra allmänna 
affärsvillkor. Skador som uppstått 
genom egenmäktiga förändrin-
gar på apparaten, användning av 
fel reservdelar, tillbehör och ke-

mikalier samticke ändamålsen-
lig användning ersätts inte i till-
verkaren utan ligger helt inom 
användarens ansvarsområde.

9.3 EG-försäkran om 
överensstämmelse

Vi, 
Nilfi sk A/S
Kornmarksvej 1, 
DK-2605 Broendby
DENMARK

Intygar härmed att produkten:
HPW - Professional - Mobile
Beskrivning: 230V 1~, 400V 3~, 
50/60Hz, IPX5
Typ: MH 4M*

Överensstämmer med följande stan-
darder:
EN 60335-1:2012
EN 60335-2-79:2012
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-11:2000
EN 50581:2012

I enlighet med bestämmelserna i:
Maskindirektiv 2006/42/EC
EMK-direktivet 2004/108/EG 
RoHS-direktivet 2011/65/EU 
Bullerdirektiv 2000/14/EC – Förfarande 
för konformitetsutvärdering enligt Bilaga 
V.

- Ljudtrycksnivå [dB]: 75-80
- Garanterad ljudtrycksnivå [dB]: 91-94

Hadsund 04-03-2015

Anton Sørensen
Senior Vice President – Global R&D
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9.4 Tekniska data

MH 4M Descr. 4M-
140/560 X

4M-
165/820 X

4M-
180/860 L

4M-
180/860 X

4M-
170/890

4M-
170/890

4M-190/960
4M-190/960 X

4M-190/960
4M-190/960 X

4M-200/1010
4M-200/1010 X 4M-200/1010

Spänning 200 V / 3~ / 50Hz JP

Spänning 200 V / 3~ / 60Hz JP

Spänning 220 V / 1~ / 60Hz
Spänning 230 V / 1~ / 50Hz EU

Spänning 230 V / 1~ / 60Hz
Spänning 240 V / 1~ / 50Hz
Spänning 400 V / 3~ / 50Hz EU EU EU EU / AU EU

Spänning 400/230 V / 3~ 
/ 50Hz NO

Spänning 220/440 V / 3~ 
/ 60Hz EXPT

Säkring A 16 16 16 16 20 20 16 25 / 16 16 15 / 25

Märkeffekt kW 3.1 4.7 5.2 5.2 4.8 4.7 6 / 6.1 6.2 / 6 6.5 / 6.7 6.4 / 6.3

Effektbehov A 15.1 9.2 9.7 9.7 18.9 16.8 13 / 13.1 22.5 / 12.4 12.5 / 12.7 12.4 / 22.5

Skyddsklass IP X5 IP X5 IP X5 IP X5 IP X5 IP X5 IP X5 IP X5 IP X5 IP X5

Arbetstryck bar 
(Mpa)

135 
(13.5)

165 
(16.5) 180 (18) 180 (18) 170 

(17)
170 
(17)

190 
(19)

190 
(19)

200 
(20)

200 
(20)

Tillåtet tryck Pmax
bar 

(Mpa) 210 250 250 250 250 250 250 250 250 250

Flödesvolym (max) l/h 565 820 860 860 890 890 960 960 1010 1010

Flödesvolym QIEC l/h 525 760 800 800 830 830 900 900 960 960

Högtrycksmunstycke 0340 0450 0450 0450 0500 0500 0500 0500 0500 0550

Temperatur tmax , varmvatten °C 90 90 90 90 90 90 90 90 90 90

Temperatur tmax , ånga °C 150 150 150 150 150 150 150 150 150 150

Maxtemperatur, vatteninlopp °C 40 40 40 40 40 40 40 40 40 40

Max tryck för vatteninlopp bar 
(Mpa) 10(1) 10(1) 10(1) 10(1) 10(1) 10(1) 10(1) 10(1) 10(1) 10(1)

Dimensioner l x b x h mm
1053 x 
687 x 
760

1053 x 
687 x 
760

1053 x 
687 x 
760

1053 x 
687 x 
760

1053 x 
687 x 
760

1053 x 
687 x 
760

1053 x 687 
x 760

1053 x 687 
x 760

1053 x 687 
x 760

1053 x 687 
x 760

Vikt kg 136 136 125 136 136 136 136 / 141 136 / 141 136 / 141 136 / 141

Beräknat ljudtryck vid ett 
avstånd på 1 m EN 60704-1 
LpA +/- KpA * 

dB(A) 80
+/- 1,5

80
+/- 1,5

80
+/- 1,5

80
+/- 1,5

75
+/- 1,5

75
+/- 1,5

76
+/- 1,5

76
+/- 1,5

77
+/- 1,5

77
+/- 1,5

Ljudeffektnivå LwA MAX
inklusive KwA = 1,5dB * dB(A) 94 94 94 94 91 91 91 91 92 92

Vibration ISO 5349 m/s² ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5

Återgångskraft N 18.2 30.1 33.3 33.3 36 37 38 38 42 42

Värmeeffekt kW 48 61 51 61 66 66 66 66 66 66

Bränsletank l 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15

Tank för rengöringsmedel 
A/B l 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

Oljemängd l 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Typ av olja BP Energol 
GR-XP 220

* Buller i enlighet med EN 60335-2-79 ZAA.2.7
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